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II

(Oznámenia)

OZNÁMENIA INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

EURÓPSKA KOMISIA

Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii 

(Vec M.10568 – IIF INTERNATIONAL HOLDING / G+E GETEC HOLDING) 

(Text s významom pre EHP) 

(2022/C 115/01)

Dňa 3. marca 2022 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení 
akýchkoľvek obchodných tajomstiev. Bude dostupné:

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/mergers/ 
cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách podľa 
názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32022M10568. EUR-Lex predstavuje online prístup k právu Európskej únie.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii 

(Vec M.10605 – MACQUARIE REAL ESTATE / CPG VAN OOSTROM BEHEER / EDGE) 

(Text s významom pre EHP) 

(2022/C 115/02)

Dňa 4. marca 2022 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení 
akýchkoľvek obchodných tajomstiev. Bude dostupné:

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/mergers/ 
cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách podľa 
názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32022M10605. EUR-Lex predstavuje online prístup k právu Európskej únie.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii 

(Vec M.10570 – ADVENT / PERMIRA / MCAFEE) 

(Text s významom pre EHP) 

(2022/C 115/03)

Dňa 24. februára 2022 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení 
akýchkoľvek obchodných tajomstiev. Bude dostupné:

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/mergers/ 
cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách podľa 
názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32022M10570. EUR-Lex predstavuje online prístup k právu Európskej únie.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii 

(Vec M.10609 – EURAZEO / PSPIB / FST HOTELS) 

(Text s významom pre EHP) 

(2022/C 115/04)

Dňa 25. februára 2022 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení 
akýchkoľvek obchodných tajomstiev. Bude dostupné:

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/mergers/ 
cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách podľa 
názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32022M10609. EUR-Lex predstavuje online prístup k právu Európskej únie.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
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III

(Prípravné akty)

EURÓPSKA CENTRÁLNA BANKA

STANOVISKO EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY 

z 29. decembra 2021

k návrhu nariadenia, ktorým sa stanovujú harmonizované pravidlá v oblasti umelej inteligencie 

(CON/2021/40) 

(2022/C 115/05)

Úvod a právny základ

Európska centrálna banka (ECB) prijala 3. novembra 2021 žiadosť Rady Európskej únie o stanovisko k návrhu (1)
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovujú harmonizované pravidlá v oblasti umelej inteligencie (akt 
o umelej inteligencii) a menia niektoré legislatívne akty únie (ďalej len „navrhované nariadenie“).

Právomoc ECB vydať stanovisko je založená na článku 127 ods. 4 a článku 282 ods. 5 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
keďže navrhované nariadenie obsahuje ustanovenia, ktoré spadajú do pôsobnosti ECB, konkrétne v súvislosti s úlohami 
ECB týkajúcimi sa prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami podľa článku 127 ods. 6 zmluvy. V súlade 
s článkom 17.5 prvou vetou rokovacieho poriadku Európskej centrálnej banky Rada guvernérov prijala toto stanovisko.

1. Všeobecné pripomienky

1.1. ECB víta cieľ navrhovaného nariadenia zlepšiť fungovanie vnútorného trhu stanovením jednotného právneho rámca 
na vývoj, uvádzanie na trh a používanie umelej inteligencie v súlade s hodnotami Únie. ECB uznáva, že je dôležité 
stanoviť jednotné požiadavky špecifické pre systémy umelej inteligencie s cieľom zabezpečiť konzistentnú a vysokú 
úroveň ochrany naliehavých dôvodov verejného záujmu, ako sú zdravie, bezpečnosť a základné práva.

1.2. ECB ďalej uznáva rastúci význam inovácií založených na umelej inteligencii v bankovom sektore. ECB ako orgán 
prudenciálneho dohľadu na úrovni Únie vzhľadom na prirodzenú cezhraničnú povahu a potenciál inovácií 
založených na umelej inteligencii v bankových činnostiach dôrazne podporuje potrebu zabezpečiť harmonizované 
vykonávanie navrhovaného nariadenia úverovými inštitúciami, pokiaľ ide o prudenciálne riziká a požiadavky. 
V rovnakom duchu a vzhľadom na rastúci význam umelej inteligencie sa zákonodarca Únie vyzýva, aby 
v budúcnosti zvážil možnosť zriadiť nezávislý orgán pre oblasť umelej inteligencie na úrovni Únie, ktorý by 
zodpovedal za harmonizované uplatňovanie navrhovaného nariadenia v rámci jednotného trhu, pokiaľ ide 
o záležitosti týkajúce sa zdravia, bezpečnosti a základných práv.

(1) COM(2021) 206 final.
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1.3. Pokiaľ ide o vysokorizikové systémy umelej inteligencie poskytované alebo používané úverovými inštitúciami, ECB 
vychádza z toho, že navrhované nariadenie začleňuje určité povinnosti do postupov stanovených v smernici 
Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ (2) (ďalej len „smernica o kapitálových požiadavkách“). Cieľom 
navrhovaného nariadenia je najmä posilniť súlad so smernicou o kapitálových požiadavkách začlenením 
niektorých povinností poskytovateľov a používateľov v súvislosti s riadením rizík a správou do systému 
vnútorného riadenia úverových inštitúcií (3). Vzhľadom na novosť a zložitosť umelej inteligencie a normy na 
vysokej úrovni v navrhovanom nariadení sú potrebné ďalšie usmernenia na objasnenie očakávaní dohľadu, pokiaľ 
ide o povinnosti týkajúce sa vnútorného riadenia.

1.4. ECB víta zámer navrhovaného nariadenia zabrániť prekrývaniu s existujúcim legislatívnym rámcom zahrnutím 
niektorých z jeho ustanovení do príslušných ustanovení smernice o kapitálových požiadavkách (4). V tejto 
súvislosti ECB víta to, že povinnosť poskytovateľov vysokorizikových systémov umelej inteligencie, ktorí sú 
úverovými inštitúciami, zaviesť systém riadenia kvality a povinnosť používateľov vysokorizikových systémov 
umelej inteligencie, ktorí sú úverovými inštitúciami, monitorovať fungovanie systému sa považujú za splnené, ak sa 
dodržia pravidlá týkajúce sa opatrení, postupov a mechanizmov vnútorného riadenia stanovené v príslušných 
ustanoveniach smernice o kapitálových požiadavkách (5).

1.5. ECB zdôrazňuje, že navrhovaným nariadením by nemali byť dotknuté špecifickejšie alebo prísnejšie prudenciálne 
povinnosti úverových inštitúcií stanovené v sektorových predpisoch a doplnené usmerneniami v oblasti dohľadu. 
Napríklad povinnosti používateľov systémov umelej inteligencie, ktorí sú úverovými inštitúciami, v oblasti 
vnútorného riadenia podľa smernice o kapitálových požiadavkách (6) sa vzťahujú aj na účinnú kontrolu 
mechanizmov outsourcingu vrátane identifikácie, posúdenia a zmierňovania všetkých súvisiacich rizík, ako sa ďalej 
uvádza v usmerneniach EBA k outsourcingu (7). Zatiaľ čo v navrhovanom nariadení sa poskytovateľom 
a používateľom vysokorizikových systémov umelej inteligencie ukladajú rôzne povinnosti, v usmerneniach EBA 
k outsourcingu sa v súvislosti s outsourcingom nerozlišuje medzi poskytovateľmi technologických riešení, ktorí sú 
tretími osobami a úverovými inštitúciami. V tejto súvislosti outsourcing neznižuje povinnosť úverových inštitúcií 
dodržiavať regulačné požiadavky a orgán prudenciálneho dohľadu má naďalej právomoc vykonávať dohľad nad 
prudenciálnymi rizikami, ktoré predstavujú funkcie, ktorých výkon bol zverený. Z týchto dôvodov by ECB uvítala 
podrobnejšie objasnenia týkajúce sa platných požiadaviek a príslušných orgánov, pokiaľ ide o outsourcing zo 
strany používateľov vysokorizikových systémov umelej inteligencie, ktorí sú úverovými inštitúciami.

1.6. Mala by sa objasniť úloha ECB podľa navrhovaného nariadenia, a to najmä pokiaľ ide o 1. právomoci ECB v oblasti 
prudenciálneho dohľadu vo všeobecnosti a v súvislosti s dohľadom nad trhom a s posudzovaním zhody a 2. 
uplatňovanie navrhovaného nariadenia vo vzťahu k plneniu úloh ECB podľa zmluvy.

1.7. ECB sa naďalej zaväzuje uplatňovať v rámci prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami technologicky 
neutrálny prístup. Jeho úlohou je zaisťovať bezpečnosť a zdravie úverových inštitúcií a zároveň zachovávať vysokú 
úroveň prudenciálneho dohľadu bez ohľadu na uplatňovanie akéhokoľvek konkrétneho technologického riešenia. 
Cieľom ECB je zachovať rovnaké podmienky pre prudenciálny dohľad nad úverovými inštitúciami v súlade 
s hlavnou zásadou „rovnaká činnosť, rovnaké riziká, rovnaký dohľad“ (8).

2. Úloha ECB podľa navrhovaného nariadenia

2.1. Objasnenie právomocí ECB v oblasti prudenciálneho dohľadu v súvislosti s dohľadom nad trhom

2.1.1. V navrhovanom nariadení sa stanovuje, že nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 (9) sa 
vzťahuje na systémy umelej inteligencie v rozsahu pôsobnosti navrhovaného nariadenia (10) a že každý odkaz na 
výrobok podľa nariadenia (EÚ) 2019/1020 sa chápe tak, že zahŕňa všetky systémy umelej inteligencie, ktoré patria 

(2) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe k činnosti úverových inštitúcií a prudenciálnom 
dohľade nad úverovými inštitúciami a investičnými spoločnosťami, o zmene smernice 2002/87/ES a o zrušení smerníc 2006/48/ES 
a 2006/49/ES (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 338).

(3) Pozri článok 9 ods. 9, článok 18 ods. 2, článok 20 ods. 2 a článok 29 ods. 5 navrhovaného nariadenia a článok 74 smernice 
o kapitálových požiadavkách.

(4) Pozri článok 74 smernice o kapitálových požiadavkách.
(5) Pozri článok 17 ods. 3 a článok 29 ods. 4 navrhovaného nariadenia.
(6) Pozri článok 74 smernice o kapitálových požiadavkách.
(7) Pozri usmernenia EBA k outsourcingu (https://www.eba.europa.eu/regulation-and-policy/internal-governance/guidelines-on- 

outsourcing-arrangements).
(8) Pozri prejav Andreu Enriu, predsedu Rady ECB pre dohľad ECB, A binary future? How digitalisation might change banking, De 

Nederlandsche Bank, Amsterdam, 11. marca 2019, dostupné na webovom sídle bankového dohľadu ECB na adrese www.bankingsu 
pervision.europa.eu.

(9) Nariadenie (EÚ) 2019/1020 Európskeho parlamentu a Rady z 20. júna 2019 o dohľade nad trhom a súlade výrobkov a o zmene 
smernice 2004/42/ES a nariadení (ES) č. 765/2008 a (EÚ) č. 305/2011 (Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 1).

(10) Pozri článok 63 ods. 1 navrhovaného nariadenia.
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do rozsahu pôsobnosti navrhovaného nariadenia (11). V tejto súvislosti ECB poznamenáva, že cieľom nariadenia 
(EÚ) 2019/2020 je zlepšiť fungovanie vnútorného trhu posilnením dohľadu nad trhom s výrobkami, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy Únie, s cieľom zabezpečiť, aby na trhu Únie boli sprístupnené iba 
vyhovujúce výrobky, ktoré spĺňajú požiadavky zabezpečujúce vysokú úroveň ochrany verejných záujmov, ako je 
zdravie a bezpečnosť vo všeobecnosti, zdravie a bezpečnosť na pracovisku, ochrana spotrebiteľov, ochrana 
životného prostredia a verejnej bezpečnosti a všetkých ostatných verejných záujmov, ktoré sú chránené 
harmonizačnými právnymi predpismi Únie (12).

2.1.2. Pojem „orgán dohľadu nad trhom“ sa v navrhovanom nariadení vymedzuje ako vnútroštátny orgán, ktorý vykonáva 
činnosti a prijíma opatrenia podľa nariadenia (EÚ) 2019/1020 (13). V nariadení (EÚ) 2019/1020 sa pojem „orgán 
dohľadu nad trhom“ vymedzuje ako orgán určený členským štátom podľa nariadenia (EÚ) 2019/1020 ako orgán 
zodpovedný za vykonávanie dohľadu nad trhom na území daného členského štátu (14). V odôvodnení 9 nariadenia 
(EÚ) 2019/1020 sa okrem toho objasňuje, že zodpovednosť za presadzovanie harmonizačných právnych 
predpisov Únie by mala prislúchať členským štátom a ich orgány dohľadu nad trhom by mali mať povinnosť 
zabezpečiť plné dodržiavanie týchto právnych predpisov (15). Na základe toho sa ECB domnieva, že podľa 
navrhovaného nariadenia ECB žiadnym spôsobom nie je orgánom dohľadu nad trhom.

2.1.3. V navrhovanom nariadení sa však tiež stanovuje, že v prípade systémov umelej inteligencie, ktoré uvádzajú na trh, 
do prevádzky alebo používajú finančné inštitúcie regulované právnymi predpismi Únie o finančných službách, je 
orgánom dohľadu nad trhom na účely navrhovaného nariadenia príslušný orgán zodpovedný za finančný dohľad 
nad týmito inštitúciami podľa uvedených právnych predpisov (16). V odôvodnení 80 navrhovaného nariadenia sa 
okrem toho objasňuje, že právne predpisy Únie o finančných službách zahŕňajú pravidlá a požiadavky vnútornej 
správy a riadenia rizík, ktoré sa vzťahujú na regulované finančné inštitúcie počas poskytovania týchto služieb 
vrátane prípadov, keď využívajú systémy umelej inteligencie. Ďalej sa v ňom objasňuje, že s cieľom zabezpečiť 
jednotné uplatňovanie a presadzovanie povinností podľa navrhovaného nariadenia a príslušných pravidiel 
a požiadaviek právnych predpisov Únie v oblasti finančných služieb by mali byť orgány zodpovedné za dohľad nad 
právnymi predpismi v oblasti finančných služieb a za ich presadzovanie, prípadne vrátane ECB, určené za príslušné 
orgány na účely dohľadu nad vykonávaním navrhovaného nariadenia vrátane činností dohľadu nad trhom, pokiaľ 
ide o systémy umelej inteligencie, ktoré poskytujú alebo používajú regulované finančné inštitúcie a finančné 
inštitúcie podliehajúce dohľadu. V tejto súvislosti sa odkazuje aj na potrebu ďalšieho posilnenia súladu medzi 
navrhovaným nariadením a pravidlami, ktoré sa vzťahujú na úverové inštitúcie regulované podľa smernice 
o kapitálových požiadavkách.

2.1.4. Podľa článku 127 ods. 6 zmluvy môže Rada jednomyseľne poveriť ECB osobitnými úlohami, ktoré sa týkajú 
politiky prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami a ďalšími finančnými inštitúciami s výnimkou 
poisťovní. Na tomto základe sa ECB nariadením Rady (EÚ) č. 1024/2013 (17) (ďalej len „nariadenie o SSM“) 
poveruje osobitnými úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa prudenciálneho dohľadu nad úverovými 
inštitúciami, s cieľom prispieť k bezpečnosti a zdraviu úverových inštitúcií a stabilite finančného systému v rámci 
Únie a jednotlivých členských štátov s plným zreteľom a ohľadom na jednotu a integritu vnútorného trhu na 
základe rovnakého zaobchádzania s úverovými inštitúciami s cieľom predchádzať regulačnej arbitráži (18). V tejto 
súvislosti má ECB na účely prudenciálneho dohľadu výlučnú právomoc zabezpečovať dodržiavanie súladu 
s všetkými príslušnými aktmi Únie, ktorými sa voči úverovým inštitúciám stanovuje požiadavka mať zavedené 
okrem iného spoľahlivé postupy riadenia rizík a mechanizmy vnútornej kontroly (19). Úloha ECB v oblasti 
prudenciálneho dohľadu sa v tejto súvislosti obmedzuje na zabezpečenie toho, aby úverové inštitúcie zaviedli 
politiky a postupy na hodnotenie a riadenie svojej expozície voči prudenciálnemu riziku vrátane rizík súvisiacich 
s rôznymi aspektmi obchodných modelov bánk, rizík súvisiacich s riadením a operačných rizík a rizík, ktoré 
vyplývajú z používania technologických riešení, aby tak zaistila bezpečnosť a zdravie úverových inštitúcií a stabilitu 
finančného systému (20).

(11) Pozri článok 63 ods. 1 písm. b) navrhovaného nariadenia.
(12) Pozri článok 1 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2019/1020.
(13) Pozri článok 3 bod 26 navrhovaného nariadenia.
(14) Pozri článok 3 bod 4 nariadenia (EÚ) 2019/1020.
(15) Pozri odôvodnenie 9 nariadenia (EÚ) 2019/1020.
(16) Pozri článok 63 ods. 4 navrhovaného nariadenia.
(17) Nariadenie Rady (EÚ) č. 1024/2013 z 15. októbra 2013, ktorým sa Európska centrálna banka poveruje osobitnými úlohami, pokiaľ 

ide o politiky týkajúce sa prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami (Ú. v. EÚ L 287, 29.10.2013, s. 63).
(18) Pozri článok 1 prvý odsek nariadenia o SSM.
(19) Pozri článok 4 ods. 1 písm. e) nariadenia o SSM.
(20) Pozri odôvodnenie 30 nariadenia o SSM, ako aj strany 53 a 54 reakcie ESCB/európskeho bankového dohľadu na verejnú konzultáciu 

Európskej komisie o novej stratégii v oblasti digitálnych financií pre Európu/Akčnom pláne pre finančné technológie (august 2020), 
ktorá je dostupná na webovom sídle bankového dohľadu ECB.
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2.1.5. Cieľom dohľadu nad trhom nie je zaistiť bezpečnosť a zdravie úverových inštitúcií, ale namiesto toho sa zameriava 
na ochranu záujmov jednotlivcov, na ktoré by potenciálne mohli mať vplyv škodlivé systémy umelej inteligencie, 
a to zabezpečením toho, aby takéto systémy spĺňali požiadavky potrebné na zaistenie vysokej úrovne ochrany 
verejných záujmov, ako sú zdravie a bezpečnosť osôb. ECB sa preto domnieva, že zámerom zákonodarcu Únie nie 
je, aby ECB konala ako orgán dohľadu nad trhom vo vzťahu k úverovým inštitúciám, nad ktorými vykonáva 
dohľad podľa navrhovaného nariadenia. Tento záver je v súlade s odôvodneniami nariadenia o SSM, v ktorých sa 
objasňuje, že vnútroštátne orgány sú zodpovedné za zabezpečenie vysokej miery ochrany spotrebiteľa (21).

2.1.6. Na základe uvedeného ECB navrhuje, aby sa v texte navrhovaného nariadenia v záujme zachovania súladu 
s právomocami ECB v oblasti prudenciálneho dohľadu podľa článku 127 ods. 6 zmluvy a podľa nariadenia o SSM 
jednoznačne objasnilo, že ECB nie je určená ako orgán dohľadu nad trhom ani poverená žiadnymi úlohami 
v oblasti dohľadu nad trhom.

2.1.7. Hoci ECB nebola poverená úlohami dohľadu nad trhom, môže sa stať, že niektoré členské štáty zvážia to, že za 
orgány zodpovedné za dohľad nad trhom v kontexte navrhovaného nariadenia určia príslušné vnútroštátne orgány 
podieľajúce sa na dohľade nad úverovými inštitúciami, a to do tej miery, do akej to umožňuje ich mandát, a aspoň 
v rozsahu, v akom sa úlohy dohľadu nad trhom vzťahujú na situácie, v ktorých sa systém umelej inteligencie 
uvádza do prevádzky na vlastnú potrebu. Určenie príslušných vnútroštátnych orgánov, ktoré sa v súčasnosti 
podieľajú na dohľade nad úverovými inštitúciami, za orgány zodpovedné za takýto dohľad nad trhom možno 
považovať za zabezpečovanie súdržnosti a nákladovej efektívnosti výsledkov dohľadu využívajúc odborné znalosti, 
z ktorých tieto orgány čerpajú pri využívaní svojich právomocí v oblasti vyšetrovania a dohľadu v súvislosti 
s úverovými inštitúciami.

2.1.8. ECB na záver poznamenáva, že ustanovenia navrhovaného nariadenia o dohľade nad trhom primerane neriešia 
situácie, v ktorých sa systém umelej inteligencie uvádza do prevádzky na vlastnú potrebu. Napríklad právomoc 
orgánov dohľadu nad trhom podľa navrhovaného nariadenia stiahnuť systém umelej inteligencie z trhu alebo od 
používateľa nemusí v situáciách, keď sa systém uvádza do prevádzky na vlastnú potrebu, úspešne viesť 
k ukončeniu tohto systému (22). Zákonodarca Únie by preto mal objasniť, ktoré reštriktívne opatrenia a súvisiace 
právomoci príslušných orgánov by sa mali vzťahovať na situácie, keď sa systém uvádza do prevádzky na vlastnú 
potrebu.

2.2. Objasnenie právomocí ECB v oblasti prudenciálneho dohľadu v súvislosti s posudzovaním zhody

2.2.1. V navrhovanom nariadení sa stanovuje (23), že v prípade vysokorizikových systémov umelej inteligencie, ktoré sa 
majú používať na hodnotenie úverovej bonity fyzických osôb alebo stanovenie ich bodového hodnotenia 
kreditného rizika (24) a ktoré uvádzajú na trh alebo do prevádzky úverové inštitúcie, sa ako súčasť procesu 
preskúmania a hodnotenia orgánmi dohľadu (supervisory review and evaluation process – SREP) vykonáva 
posudzovanie zhody (25). V navrhovanom nariadení sa posudzovanie zhody vymedzuje (26) ako proces overovania, 
či boli splnené povinné požiadavky na vysokorizikové systémy umelej inteligencie stanovené v navrhovanom 
nariadení (27).

2.2.2. Ako už bolo uvedené, Rada podľa článku 127 ods. 6 zmluvy zverila ECB osobitné úlohy, pokiaľ ide o politiky 
týkajúce sa prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami, s cieľom prispieť okrem iného k bezpečnosti 
a zdraviu úverových inštitúcií a stabilite finančného systému v rámci Únie a jednotlivých členských štátov (28). ECB 
s cieľom nejsť nad rámec úloh, ktorými bola poverená podľa zmluvy, zdôrazňuje, že môže byť schopná dohliadať 
na vykonávanie príslušných požiadaviek v kontexte SREP a zároveň sa zameriavať na prudenciálne riziká, ktorým 
môžu byť úverové inštitúcie vystavené. V tejto súvislosti sa zákonodarca Únie vyzýva, aby zvážil rozsah, v akom by 
viaceré prvky posudzovania zhody nemuseli mať prudenciálny charakter, keďže sa do veľkej miery týkajú 
technického posudzovania systémov umelej inteligencie s cieľom chrániť zdravie a bezpečnosť osôb a zabezpečiť 
dodržiavanie základných práv tým, že minimalizujú riziko chybných alebo zaujatých postupov využívajúcich 
umelú inteligenciu. Príslušné ustanovenia navrhovaného nariadenia najmä vyžadujú, aby boli vysokorizikové 
systémy umelej inteligencie koncipované a vyvinuté 1. na základe súborov trénovacích, validačných a testovacích 
údajov, ktoré spĺňajú určité kritériá kvality, ak využívajú techniky zahŕňajúce trénovanie modelov s údajmi; 2. so 

(21) Pozri odôvodnenia 28 a 29 nariadenia o SSM.
(22) Pozri článok 3 body 16 a 17, článok 65 ods. 2 druhý pododsek, článok 65 ods. 5 a článok 67 ods. 1 navrhovaného nariadenia.
(23) Pozri článok 19 ods. 2 a článok 43 ods. 2 navrhovaného nariadenia.
(24) Pozri bod 5 písm. b) prílohy III k navrhovanému nariadeniu.
(25) Články 97 až 101 smernice o kapitálových požiadavkách sa zaoberajú SREP.
(26) Pozri článok 3 bod 20 navrhovaného nariadenia.
(27) Pozri hlavu III kapitolu 2 články 8 až 15 navrhovaného nariadenia.
(28) Pozri článok 1 prvý odsek nariadenia o SSM.
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schopnosťami automaticky zaznamenávať udalosti („logy“), aby sa počas celého životného cyklu systému 
zabezpečila úroveň vysledovateľnosti jeho fungovania, ktorá je primeraná jeho zamýšľanému účelu; 3. tak, aby sa 
zaistil účinný dohľad fyzických osôb, a to aj pomocou nástrojov rozhrania človek – stroj, s cieľom predchádzať 
rizikám pre zdravie, bezpečnosť alebo základné práva, ktoré môžu vzniknúť pri používaní vysokorizikového 
systému umelej inteligencie, alebo tieto riziká minimalizovať a 4. na účely dosiahnutia primeranej úrovne presnosti, 
spoľahlivosti a kybernetickej bezpečnosti (29). Ako sa objasňuje v odôvodneniach navrhovaného nariadenia, tieto 
požiadavky týkajúce sa kvality použitých súborov údajov, technickej dokumentácie a uchovávania záznamov, 
transparentnosti a poskytovania informácií používateľom, ľudského dohľadu a spoľahlivosti, presnosti 
a kybernetickej bezpečnosti sú potrebné na účinné zmiernenie rizík pre zdravie, bezpečnosť a základné práva (30).

2.2.3. V tejto súvislosti sa zákonodarca Únie vyzýva, aby ďalej zvážil potrebu určiť relevantné príslušné orgány 
zodpovedné za dohľad nad posudzovaním zhody vykonávaným úverovými inštitúciami, pokiaľ ide o záležitosti 
týkajúce sa zdravia, bezpečnosti a základných práv, a aby zvážil potrebu zabezpečiť harmonizované uplatňovanie 
navrhovaného nariadenia v rámci jednotného trhu tým, že v budúcnosti by sa zriadil orgán pre oblasť umelej 
inteligencie na úrovni Únie.

2.2.4. Určité požiadavky na vysokorizikové systémy umelej inteligencie okrem toho nie sú úplne jasné alebo dostatočne 
špecifické na to, aby poskytovali dostatok informácií na podloženie očakávaní dohľadu. Napríklad môže byť 
potrebné bližšie objasniť požiadavku, že súbory trénovacích, validačných a testovacích údajov musia byť 
relevantné, reprezentatívne, bezchybné a úplné (31). Vzhľadom na široký rozsah mandátu udeleného európskym 
normalizačným organizáciám (32), a teda na potenciálne riziko oslabenia noriem stanovených v navrhovanom 
nariadení, by požiadavky týkajúce sa vysokorizikových systémov umelej inteligencie stanovené v navrhovanom 
nariadení mali byť dostatočne konkrétne.

2.2.5. Napokon, ECB vychádza z toho, že posudzovanie zhody v prípade systémov umelej inteligencie, ktoré poskytujú 
úverové inštitúcie na hodnotenie úverovej bonity fyzických osôb alebo stanovenie ich bodového hodnotenia 
kreditného rizika, je súčasťou vnútornej kontroly ex ante, ktorú vykonáva úverová inštitúcia (33). V tejto súvislosti by 
sa navrhované nariadenie (34) malo zmeniť tak, aby odrážalo charakter ex post osobitného posúdenia, ktoré má 
vykonať orgán prudenciálneho dohľadu ako súčasť SREP.

2.3. Objasnenie právomocí ECB v oblasti prudenciálneho dohľadu vo všeobecnosti

ECB možno považovať za príslušný orgán len do takej miery, do akej je to potrebné, aby mohla vykonávať úlohy, 
ktorými bola poverená podľa nariadenia o SSM. S cieľom predísť právnej neistote, pokiaľ ide o to, či navrhované 
nariadenie poveruje ECB novými úlohami, ECB navrhuje, aby navrhované nariadenie namiesto priameho odkazu 
na ECB ako na príslušný orgán odkazovalo na príslušné orgány vymedzené v príslušných aktoch práva Únie, ako je 
smernica o kapitálových požiadavkách. Z nariadenia o SSM by potom vyplývalo, že ECB sa má za príslušný orgán 
považovať len na účely vykonávania svojich úloh v oblasti prudenciálneho dohľadu (35).

2.4. Objasnenie nezávislosti ECB pri výkone úloh podľa zmluvy

ECB sa domnieva, že ak koná ako poskytovateľ uvádzajúci v Únii na trh alebo do prevádzky systémy umelej 
inteligencie alebo ako používateľ systémov umelej inteligencie, ktorý sa nachádza v Únii, navrhované nariadenie sa 
môže vzťahovať aj na ňu (36). To isté platí pre národné centrálne banky. V navrhovanom nariadení sa stanovuje, že 
ak do jeho rozsahu pôsobnosti patria inštitúcie Únie, koná ako príslušný orgán pre dohľad nad nimi a ako ich 
orgán pre dohľad nad trhom európsky dozorný úradník pre ochranu údajov (37). Národné centrálne banky by 
mohli byť pod dohľadom príslušných vnútroštátnych orgánov (38). V tejto súvislosti je dôležité zdôrazniť, že ECB 
a národné centrálne banky by mali byť schopné nezávisle vykonávať úlohy, ktoré im boli zverené zmluvou (39), 
napríklad pri používaní akejkoľvek aplikácie umelej inteligencie na definovanie a uskutočňovanie menovej politiky 
a na podporu plynulého fungovania platobných systémov (40). Treba však brať na vedomie, že nezávislosť ESCB pri 

(29) Pozri články 10, 12, 14 a 15 navrhovaného nariadenia.
(30) Pozri odôvodnenie 43 navrhovaného nariadenia.
(31) Pozri článok 10 ods. 3 navrhovaného nariadenia.
(32) Pozri článok 40 a odôvodnenie 61 navrhovaného nariadenia.
(33) Pozri článok 43 ods. 2 prvú vetu a prílohu VI k navrhovanému nariadeniu.
(34) Pozri článok 19 ods. 2, a najmä článok 43 ods. 2 druhú vetu navrhovaného nariadenia.
(35) Pozri článok 6 nariadenia o SSM.
(36) Pozri článok 2 navrhovaného nariadenia.
(37) Pozri článok 59 ods. 8 a článok 63 ods. 6 navrhovaného nariadenia.
(38) Pozri článok 59 ods. 2 navrhovaného nariadenia.
(39) Pozri článok 130 zmluvy.
(40) Pozri článok 127 ods. 2 prvú a štvrtú zarážku zmluvy.
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vykonávaní úloh ho nevyníma z každého ustanovenia práva Únie (41). ECB vychádza z toho, že každý potenciálny 
dohľad európskeho dozorného úradníka pre ochranu údajov nad ECB a príslušných vnútroštátnych orgánov nad 
národnými centrálnymi bankami by bol obmedzený na náležitú kontrolu a riadenie systému umelej inteligencie 
a žiadnym spôsobom by neovplyvnil schopnosť ECB a národných centrálnych bánk nezávisle vykonávať úlohy, 
ktoré im boli zverené zmluvou.

3. Klasifikácia systémov umelej inteligencie

3.1. Navrhovaným nariadením sa zamýšľa zabezpečiť primeraný regulačný rámec v súvislosti s jeho cieľmi, a to tak, že 
sa prijme prístup založený na riziku, ktorý so sebou prináša regulačnú záťaž iba vtedy, keď je pravdepodobné, že 
systém umelej inteligencie bude predstavovať vysoké riziko pre základné práva a bezpečnosť. V navrhovanom 
nariadení sa však softvér, ktorý sa považuje za systém umelej inteligencie, vymedzuje všeobecne vzhľadom na to, 
že sa očakáva ďalší vývoj technológií umelej inteligencie. V dôsledku toho sa za systém umelej inteligencie považuje 
softvér vyvinutý na vytváranie výstupov, ako je obsah, predpovede, odporúčania alebo rozhodnutia, pomocou 
štatistických prístupov a prístupov strojového učenia, ako aj metód vyhľadávania a optimalizácie (42). Toto široké 
vymedzenie by zahŕňalo rôzne činnosti vykonávané úverovými inštitúciami, a to najmä v súvislosti so systémami 
na stanovenie bodového hodnotenia kreditného rizika fyzických osôb.

3.2. Podľa navrhovaného nariadenia (43) by sa na veľkú väčšinu činností súvisiacich so stanovením bodového hodnotenia 
kreditného rizika, pri ktorých sa využívajú systémy umelej inteligencie, automaticky vzťahovali horizontálne 
minimálne požiadavky na vysokorizikové systémy umelej inteligencie. V dôsledku toho by viaceré činnosti vrátane 
marketingového cielenia, tvorby modelov výberu a štandardných modelov bodového hodnotenia kreditného rizika 
(napr. hodnotiaceho mechanizmu využívajúceho logistickú regresiu) museli spĺňať tie isté požiadavky. S cieľom 
zvýšiť jednoznačnosť očakávaní dohľadu a v súlade s technologicky neutrálnym prístupom ECB sa navrhuje, aby sa 
systémy umelej inteligencie, ktoré sa majú používať na hodnotenie úverovej bonity fyzických osôb alebo stanovenie 
ich bodového hodnotenia kreditného rizika a ktoré využívajú samostatné použitie lineárnej alebo logistickej regresie 
alebo rozhodovacie postupy pod ľudským dohľadom, neklasifikovali ako vysokorizikové systémy umelej 
inteligencie za predpokladu, že vplyv takýchto prístupov na posudzovanie úverovej bonity alebo bodového 
hodnotenia kreditného rizika fyzických osôb je malý.

3.3. Keďže úverové inštitúcie v každodennej praxi pravidelne vykonávajú činnosti súvisiace so stanovením bodového 
hodnotenia kreditného rizika, ECB navrhuje, aby požiadavky týkajúce sa toho, či sa systémy umelej inteligencie, 
ktoré sa majú používať na hodnotenie úverovej bonity fyzických osôb alebo stanovenie ich bodového hodnotenia 
kreditného rizika, považujú za „vysokorizikové systémy umelej inteligencie“, nadobudli účinnosť, až keď Komisia 
prijme spoločné špecifikácie (44) v tejto oblasti. V týchto spoločných špecifikáciách by sa mali najmä objasniť 
podmienky, za akých sa bude predpokladať, že vysokorizikové systémy umelej inteligencie v tejto oblasti sú 
v súlade s platnými požiadavkami, a zároveň by sa v nich malo vymedziť, kedy by sa systémy umelej inteligencie 
mali považovať za „prevádzkované malými poskytovateľmi na vlastnú potrebu“, a teda kedy patria do rozsahu 
pôsobnosti výnimky, podľa ktorej sa nepovažujú za vysokorizikový systém umelej inteligencie (45). Z týchto 
dôvodov by ECB mala byť zaradená do zoznamu orgánov, s ktorými je potrebné tieto spoločné špecifikácie pred 
prijatím konzultovať, ak sa týkajú systémov umelej inteligencie, ktoré sa majú používať na hodnotenie úverovej 
bonity fyzických osôb alebo stanovenie ich bodového hodnotenia kreditného rizika (46).

3.4. Napokon, ECB víta možnosť aktualizovať zoznam vysokorizikových systémov umelej inteligencie uvedený v prílohe 
III k navrhovanému nariadeniu (47) a je pripravená spolupracovať s Komisiou a poskytnúť jej konzultácie v súvislosti 
s identifikáciou ďalších potenciálnych rizík systémov umelej inteligencie, ktoré môžu predstavovať riziko 
poškodenia zdravia a bezpečnosti alebo riziko nepriaznivého vplyvu na základné práva. V navrhovanom nariadení 
sa za vysokorizikové neurčujú iné systémy, ktoré by mohli byť uvádzané do prevádzky špecificky úverovými 
inštitúciami, okrem systémov umelej inteligencie používaných na bodové hodnotenie kreditného rizika alebo 
hodnotenie úverovej bonity fyzických osôb. Úverové inštitúcie však vyvíjajú modelovanie údajov pomocou umelej 
inteligencie, ktoré by prepájalo údaje o predajoch, transakciách a výkone s cieľom zabezpečiť jasný prehľad o riziku 
nesprávneho konania v určitej oblasti, alebo zvažujú jeho vývoj a používanie. Podobne by sa systémy umelej 
inteligencie mohli používať pri monitorovaní platieb v reálnom čase alebo pri profilovaní klientov alebo transakcií 
v reálnom čase na účely boja proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu.

(41) Pozri rozsudok Súdneho dvora z 10. júla 2003, C-11/00, Komisia/Európska centrálna banka, ECLI:EU:C:2003:3, body 130 až135.
(42) Pozri článok 3 bod 1 a prílohu I k navrhovanému nariadeniu.
(43) Pozri bod 5 písm. b) prílohy III k navrhovanému nariadeniu.
(44) Pozri článok 41 ods. 1 navrhovaného nariadenia.
(45) Podľa bodu 5 písm. b) prílohy III k navrhovanému nariadeniu.
(46) Pozri článok 41 ods. 2 navrhovaného nariadenia.
(47) Pozri článok 7 ods. 1 navrhovaného nariadenia.
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V prípadoch, kde ECB odporúča zmenu navrhovaného nariadenia, navrhované znenie príslušných zmien je uvedené 
spolu s odôvodnením v osobitnom technickom pracovnom dokumente. Technický pracovný dokument je dostupný 
v anglickom jazyku na webovom sídle EUR-Lex.

Vo Frankfurte nad Mohanom 29. decembra 2021

Prezidentka ECB
Christine LAGARDE
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IV

(Informácie)

INFORMÁCIE INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

RADA

Oznámenie určené osobám a subjektom, na ktoré sa vzťahujú reštriktívne opatrenia ustanovené 
v rozhodnutí Rady 2014/145/SZBP, zmenenom rozhodnutím Rady (SZBP) 2022/411, a v nariadení 

Rady (EÚ) č. 269/2014, vykonávanom vykonávacím nariadením Rady (EÚ) 2022/408, 
o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, 

zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny 

(2022/C 115/06)

Osoby a subjekty uvedené v prílohe k rozhodnutiu Rady 2014/145/SZBP (1), zmenenému rozhodnutím Rady (SZBP) 2022/ 
411 (2), a v prílohe I k nariadeniu Rady (EÚ) č. 269/2014 (3), vykonávanému vykonávacím nariadením Rady (EÚ) 2022/ 
408 (4), o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť 
a nezávislosť Ukrajiny sa upozorňujú na tieto skutočnosti:

Rada Európskej únie po preskúmaní zoznamu osôb a subjektov, ktoré boli zaradené do zoznamu v uvedených prílohách, 
rozhodla, že reštriktívne opatrenia ustanovené v rozhodnutí 2014/145/SZBP a v nariadení (EÚ) č. 269/2014 by sa na tieto 
osoby a subjekty mali vzťahovať aj naďalej.

Dotknuté osoby a subjekty upozorňujeme na možnosť podať žiadosť príslušným orgánom relevantného členského štátu 
alebo štátov, ktorých webové sídlo je uvedené v prílohe II k nariadeniu (EÚ) č. 269/2014, s cieľom získať povolenie 
na použitie zmrazených finančných prostriedkov na základné potreby alebo osobitné platby (pozri článok 4 uvedeného 
nariadenia).

Dotknuté osoby a subjekty môžu do 1. júna 2022 zaslať Rade spolu s podpornou dokumentáciou žiadosť o prehodnotenie 
rozhodnutia zaradiť ich na uvedený zoznam na adresu:

Conseil de l’Union européenne
Secrétariat général
RELEX.1
Rue de la Loi 175
1048 Bruxelles
BELGIQUE

courriel: sanctions@consilium.europa.eu

(1) Ú. v. EÚ L 78, 17.3.2014, s. 16.
(2) Ú. v. EÚ L 78, 17.3.2014, s. 28.
(3) Ú. v. EÚ L 78, 17.3.2014, s. 6.
(4) Ú. v. EÚ L 78, 17.3.2014, s. 2.
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Dotknuté osoby a subjekty sa tiež upozorňujú na možnosť napadnúť rozhodnutie Rady na Všeobecnom súde Európskej 
únie v súlade s podmienkami ustanovenými v článku 275 druhom odseku a v článku 263 štvrtom a šiestom odseku 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie.
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Oznámenie určené dotknutým osobám, na ktoré sa vzťahujú reštriktívne opatrenia ustanovené 
v rozhodnutí Rady 2014/145/SZBP a v nariadení Rady (EÚ) č. 269/2014 o reštriktívnych opatreniach 

vzhľadom na konanie narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť 
Ukrajiny 

(2022/C 115/07)

Dotknuté osoby sa v súlade s článkom 16 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 upozorňujú 
na nasledujúce informácie (1):

Právnym základom pre toto spracúvanie údajov je rozhodnutie Rady 2014/145/SZBP (2), zmenené rozhodnutím Rady 
(SZBP) 2022/411 (3), a nariadenie Rady (EÚ) č. 269/2014 (4), vykonávané vykonávacím nariadením Rady (EÚ) 2022/ 
408 (5).

Prevádzkovateľom pre toto spracovanie údajov je oddelenie RELEX.1 generálneho riaditeľstva pre vonkajšie vzťahy – 
RELEX na Generálnom sekretariáte Rady, ktoré je možné kontaktovať na adrese:

Conseil de l’Union européenne
Secrétariat général
RELEX.1
Rue de la Loi 175
1048 Bruxelles
BELGIQUE

courriel: sanctions@consilium.europa.eu

Zodpovednú osobu pre ochranu údajov na Generálnom sekretariáte Rady je možné kontaktovať na adrese:

Data Protection Officer

data.protection@consilium.europa.eu

Cieľom spracúvania údajov je vytvorenie a aktualizácia zoznamu osôb, na ktoré sa vzťahujú reštriktívne opatrenia v súlade 
s rozhodnutím 2014/145/SZBP, zmeneným rozhodnutím (SZBP) 2022/411, a s nariadením (EÚ) č. 269/2014, 
vykonávaným vykonávacím nariadením (EÚ) 2022/408.

Dotknuté osoby sú fyzické osoby, ktoré spĺňajú kritériá zaradenia na zoznam ustanovené v rozhodnutí 2014/145/SZBP 
a nariadení (EÚ) č. 269/2014.

Získané osobné údaje zahŕňajú údaje nevyhnutné pre správnu identifikáciu dotknutých osôb, odôvodnenie a všetky ostatné 
súvisiace údaje.

Získané osobné údaje sa môžu podľa potreby poskytnúť Európskej službe pre vonkajšiu činnosť a Komisii.

Bez toho, aby boli dotknuté obmedzenia ustanovené v článku 25 nariadenia (EÚ) 2018/1725, žiadosti o uplatnenie práv 
dotknutých osôb, ako napríklad práva na prístup, ako aj práva na opravu alebo práva namietať, budú zodpovedané 
v súlade s nariadením (EÚ) 2018/1725.

Osobné údaje sa budú uchovávať 5 rokov od vyradenia dotknutej osoby zo zoznamu osôb, na ktoré sa vzťahujú reštriktívne 
opatrenia, alebo od uplynutia platnosti opatrenia, alebo – v prípade, že sa začalo súdne konanie – počas trvania súdneho 
konania.

Bez toho, aby boli dotknuté súdne, správne alebo mimosúdne prostriedky nápravy, môžu dotknuté osoby podať sťažnosť 
európskemu dozornému úradníkovi pre ochranu údajov podľa nariadenia (EÚ) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

(1) Ú. v. ES L 295, 21.11.2018, s. 39.
(2) Ú. v. ES L 78, 17.3.2014, s. 16.
(3) Ú. v. ES L 84, 11.3.2022, s. 28.
(4) Ú. v. ES L 78, 17.3.2014, s. 6.
(5) Ú. v. ES L 84, 11.3.2022, s. 2.
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EURÓPSKA KOMISIA

Výmenný kurz eura (1)

10. marca 2022

(2022/C 115/08)

1 euro =

Mena Výmenný kurz

USD Americký dolár 1,1084

JPY Japonský jen 128,54

DKK Dánska koruna 7,4401

GBP Britská libra 0,84175

SEK Švédska koruna 10,7073

CHF Švajčiarsky frank 1,0270

ISK Islandská koruna 145,50

NOK Nórska koruna 9,9190

BGN Bulharský lev 1,9558

CZK Česká koruna 25,316

HUF Maďarský forint 381,63

PLN Poľský zlotý 4,8239

RON Rumunský lei 4,9491

TRY Turecká líra 16,5740

AUD Austrálsky dolár 1,5109

Mena Výmenný kurz

CAD Kanadský dolár 1,4189

HKD Hongkongský dolár 8,6688

NZD Novozélandský dolár 1,6185

SGD Singapurský dolár 1,5058

KRW Juhokórejský won 1 360,48

ZAR Juhoafrický rand 16,7264

CNY Čínsky juan 7,0063

HRK Chorvátska kuna 7,5665

IDR Indonézska rupia 15 824,95

MYR Malajzijský ringgit 4,6414

PHP Filipínske peso 57,825

RUB Ruský rubeľ

THB Thajský baht 36,710

BRL Brazílsky real 5,5958

MXN Mexické peso 23,3153

INR Indická rupia 84,6070

(1) Zdroj: referenčný výmenný kurz publikovaný ECB.
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INFORMÁCIE ČLENSKÝCH ŠTÁTOV

Informácie, ktoré sa majú predložiť podľa článku 5 ods. 2 

Založenie Európskeho Zoskupenia Územnej Spolupráce (EZÚS) 

(Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1082/2006 z 5. júla 2006 (Ú. v. EÚ L 210, 31.7.2006, s. 19)) 

(2022/C 115/09)

I.1) Názov, adresa a kontaktné osoby

Registrovaný názov: Parc naturel européen Plaines Scarpe-Escaut

Sídlo: Rue des Sapins 31, 7603 Bon-Secours, Belgicko

Kontaktná osoba: Isabelle Zarlenga, riaditeľka

Internetová adresa zoskupenia: https://plaines-scarpe-escaut.eu

I.2) Trvanie zoskupenia

Trvanie zoskupenia: doba neurčitá

Dátum registrácie: 6. septembra 2021

Dátum uverejnenia: 28. októbra 2021

II. CIELE

Cieľom neziskového zoskupenia je, tak v Belgicku, ako aj v zahraničí, vo vlastnom mene alebo v mene jeho členov 
uľahčovať, podporovať a koordinovať cezhraničnú spoluprácu medzi jeho členmi na území vymedzenom v článku 3 
štatútu.

Zoskupenie v tejto súvislosti realizuje projekty v rámci rozsahu pôsobnosti svojich členov, ako je uvedené v charte 
regionálneho prírodného parku Scarpe-Scheldt obnovenej na základe ministerskej vyhlášky č. 2010-1021 
z 30. augusta 2010 a v pláne riadenia prírodného parku Plaines de l’Escaut, ktorý 1. apríla 2015 prijal valónsky minister 
poľnohospodárstva, prírody a vidieka.

Cieľom týchto projektov je posilniť cezhraničnú identitu príslušného územia. Zoskupenie vypracuje akčný plán a zabezpečí 
jeho realizáciu.

Zoskupenie je oprávnené vykonávať alebo zadávať práce a úpravy potrebné na realizáciu svojich úloh na území 
vymedzenom v článku 3. Zoskupenie môže uzatvárať zmluvy alebo dohody. Môže tiež žiadať o všetky druhy 
financovania, verejného aj súkromného, a najmä finančné prostriedky EÚ, na vykonávanie programov a projektov 
územnej spolupráce. Zoskupenie koordinuje realizáciu takto spolufinancovaných projektov.

Zoskupenie má spravidla plnú právnu spôsobilosť na vykonávanie všetkých úkonov a transakcií, ktoré priamo alebo 
nepriamo súvisia s jeho úlohou alebo ktoré by priamo alebo nepriamo, úplne alebo čiastočne, uľahčili realizáciu tejto 
úlohy.

III. DODATOČNÉ ÚDAJE TÝKAJÚCE SA NÁZVU ZOSKUPENIA

Názov v angličtine: European Natural Park Plaines Scarpe Scheldt

Názov vo francúzštine: Parc naturel européen Plaines Scarpe-Escaut
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IV. ČLENOVIA

IV.1) Celkový počet členov zoskupenia: 2

IV.2) Štátna príslušnosť členov zoskupenia: Francúzsko, Belgicko

IV.3) Informácie o členoch (1)

Úradný názov: ASBL Commission de gestion du Parc naturel des Plaines de l’Escaut

Poštová adresa: Rue des Sapins 31 – 7603 Bon-Secours, Belgicko

Internetová adresa: http://plainesdelescaut.be

Druh člena: zoskupenie ôsmich miestnych samospráv

Úradný názov: Syndicat mixte de gestion du Parc naturel régional Scarpe-Escaut

Poštová adresa: 59731 Saint-Amand-les-Eaux, Francúzsko

Internetová adresa: http://www.pnr-scarpe-escaut.fr/

Druh člena: verejnoprávna inštitúcia

(1) Uveďte prosím údaje o každom členovi.
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V

(Oznamy)

INÉ AKTY

EURÓPSKA KOMISIA

Uverejnenie žiadosti o zápis názvu do registra podľa článku 50 ods. 2 písm. a) nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1151/2012 o systémoch kvality pre poľnohospodárske výrobky 

a potraviny 

(2022/C 115/10)

Týmto uverejnením sa poskytuje právo vzniesť námietku proti žiadosti podľa článku 51 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1151/2012 (1) do troch mesiacov od dátumu tohto uverejnenia.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

„Derecske alma“

EÚ č.: PGI-HU-02586 – 4. 9. 2019

CHOP ( ) CHZO (X)

1. Názov (názvy) CHZO

„Derecske alma“

2. Členský štát alebo tretia krajina

Maďarsko

3. Opis poľnohospodárskeho výrobku alebo potraviny

3.1. Druh výrobku

Trieda 1.6. Ovocie, zelenina a obilniny v pôvodnom stave alebo spracované

3.2. Opis výrobku, na ktorý sa vzťahuje názov uvedený v bode 1

Chránené zemepisné označenie „Derecske alma“ možno použiť v prípade jabĺk na konzumáciu v čerstvom stave 
odrôd Braeburn, Gala, Golden Delicious Reinders, Granny Smith, Jonagold, Idared, Pinova a Topaz druhu Malus 
domestica i všetkých ostatných odrôd tohoto ovocia pestovaného v danej zemepisnej oblasti, ktoré sa vyznačujú 
týmito vlastnosťami:

— obsah vápnika: min. 75 mg/kg

— obsah horčíka min. 75 mg/kg

— pevnosť dužiny: 6,5–7,5 kg/cm2

— kyslosť vyjadrená ako kyselina jablčná: 2 – 4,1 g/kg

(1) Ú. v. EÚ L 343, 14.12.2012, s. 1.
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— cukornatosť: minimálne 10° Brix (Gala, Golden Delicious Reinders, Jonagold, Pinova, Granny Smith, Braeburn); 
minimálne 8° Brix (Idared, Topaz)

— pomer cukrov/kyseliny: minimálne 28 (Gala, Golden Delicious Reinders, Jonagold, Pinova); maximálne 24 
(Braeburn, Granny Smith, Idared, Topaz)

— veľkosť: priemer 65 až 85 mm (v závislosti od odrody)

— Dužina jabĺk „Derecske alma“ má vysoký obsah vápnika, a preto je veľmi pevná. Jablká sú teda výrazne chrumkavé 
a možno ich dlhodobo skladovať.

— „Derecske alma“ vďačia za svoju jemne sladkú chuť vysokému obsahu cukrov a nízkemu obsahu kyseliny.

V závislosti od konkrétnej odrody je šupka jabĺk „Derecske alma“ intenzívne žltá (Golden Delicious Reinders, Gala, 
Pinova, Topaz), intenzívne červená (Braeburn, Idared, Jonagold) alebo intenzívne zelená (Granny Smith).

3.3. Krmivo (len pri výrobkoch živočíšneho pôvodu) a suroviny (len pri spracovaných výrobkoch)

–

3.4. Špecifické kroky výroby, ktoré sa musia uskutočniť vo vymedzenej zemepisnej oblasti

Jablká „Derecske alma“ sa musia pestovať a zbierať výlučne v zemepisnej oblasti uvedenej v bode 4.

3.5. Špecifické pravidlá krájania, strúhania, balenia atď. výrobku, na ktorý sa vzťahuje registrovaný názov

–

3.6. Špecifické pravidlá označovania výrobku, na ktorý sa vzťahuje registrovaný názov

–

4. Stručné vymedzenie zemepisnej oblasti

Jablká „Derecske alma“ sa pestujú na katastrálnom území mesta Derecske a obcí Sáránd, Hajdúbagos, Konyár a Tépe 
v Hajducko-biharskej župe.

5. Súvislosť so zemepisnou oblasťou

Súvislosť jabĺk „Derecske alma“ so zemepisnou oblasťou je založená na kvalite.

Pôdne a podnebné podmienky oblasti Derecske a ľudské know-how sú ideálnou kombináciu na pestovanie 
vysokokvalitného ovocia „Derecske alma“.

Jablká „Derecske alma“ sú bohaté na vápnik (min. 75 mg/kg) a horčík (min. 75 mg/kg), vyznačujú sa pevnou dužinou 
(6,5 – 7,5 kg/cm2) a sladkou chuťou, za ktorú vďačia nízkemu obsahu kyseliny (vyjadrenej ako kyselina jablčná 2 – 4,1 
g/kg) a vysokému obsahu cukru (min. 8 alebo 10° Brix, v závislosti od odrody). Šupka má takisto zreteľne žiarivú farbu, 
ktorá závisí od konkrétnej odrody. Tieto vlastnosti priamo vyplývajú z osobitných prírodných faktorov zemepisnej 
oblasti i ľudských zručností.

Jablká „Derecske alma“ sa pestujú na nížine aluviálneho pôvodu so sprašovými usadeninami vo východnej časti Veľkej 
dunajskej kotliny. Pôdny typ je sprašová černozem s uhličitanovou vrstvou vo väčšej hĺbke, čo znamená, že pôda je 
mierne zásaditá. Vďaka tejto uhličitanovej vrstve má dobré hladiny vápnika, horčíka a fosforu. Jabloniam sa najviac 
darí v mierne piesočnatých sprašových pôdach, ktoré nie sú príliš pevné, vykazujú striedmy obsah humusu, rýchlo sa 
zohrejú a majú dobré vlastnosti súvisiace s hospodárením s vodou a hlbokú povrchovú vrstvu s drobivou textúrou. 
Prítomnosť kyslíka v pôde je ideálna pre jablone.

Celá zemepisná oblasť má suché kontinentálne podnebie s miernymi teplotami. Ročný počet slnečných hodín je 
vysoký – od 1 960 do 2 000.
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Priemerná ročná teplota sa pohybuje okolo 10 až 11 °C. Priemerné teploty vo vegetačnom období dosahujú 17 °C. 
Vďaka kontinentálnemu podnebnému pásmu sú pre oblasť pestovania typické výrazné denné teplotné výkyvy, 
predovšetkým v letnom období. V uplynulých rokoch sa pozorovali výkyvy od 7 °C do 17 °C.

Ľudská zručnosť má rozhodujúci vplyv na kvalitu pestovaných jabĺk „Derecske alma“. Po pravidelnom prvom 
prerezávaní nasleduje prerezávanie koreňov v marci/apríli. Dva týždne pred začiatkom zberu sa z konárov odstraňujú 
listy.

Systém kvapkového zavlažovania je nastavený tak, aby pravidelne zásoboval korene stromov malým množstvom 
mierne zásaditej vody s nízkym obsahom rozpustených solí. Keďže voda je len čiastočne saturovaná, vysoký obsah 
horčíka a vápnika v pôde sa rozpúšťa jednoduchšie, vďaka čomu jablone dokážu tieto živiny jednoducho vstrebať 
a využiť. Výsledkom je vysoký obsah horčíka a vápnika jabĺk „Derecske alma“.

„Derecske alma“ svojmu vysokému obsahu vápnika vďačia za pevnú chrumkavú dužinu i dlhú skladovateľnosť takmer 
bez vplyvu na ich prirodzené vlastnosti.

Vysoký obsah horčíka v pôde okrem toho napomáha vstrebanie fosforu, a teda zabezpečuje stromu dostatočné 
zásobovanie energiou.

Vďaka dobrej dostupnosti horčíka a fosforu sa stromom vyvíjajú dobré koreňové systémy, ktoré zas umožňujú lepšie 
vstrebávanie vápnika do jabĺk. Stromy vďaka rozvinutému koreňovému systému, pôdnej štruktúre a prerezávaniu 
koreňov rastú podstatne harmonickejšie. Pomer listov a plodov sa optimalizuje prerezávaním, čo sa priaznivo odráža 
na vyváženosti výnosu. Tieto faktory prispievajú k dosahovaniu nadpriemernej kvality ovocia.

Pôdy bohaté na magnézium sú zárukou dostatku tejto živiny pre stromy a spolu s vysokým počtom slnečných hodín 
prispievajú k aktívnej fotosyntéze. Tá zas prebieha v priaznivých podmienkach, a teda sa pri nej tvoria cukry, ktoré 
zvyšujú obsah cukru v jablkách.

Aj skutočnosť, že nočné teploty vo vegetačnom období citeľne klesajú, sa podpisuje na jemnej sladkej chuti a vyššom 
obsahu cukru v jablkách „Derecske alma“. Počas vegetačného obdobia (spravidla od 1. do 20. augusta) sa rozdiel 
medzi dennými a nočnými teplotami spravidla pohybuje na úrovni 12 – 16 °C. V chladnejších nociach stromy 
nevstrebávajú živiny sprístupnené počas dňa, čo sa priaznivo prejavuje na vývine ovocia. Nižšie nočné teploty 
obmedzujú mieru zahriatia pôdy, a preto sú koreňové funkcie stabilné. Vďaka tomu je zabezpečené lepšie 
zásobovanie živinami a v dôsledku toho aj lepší obsah živín.

Okrem uvedených skutočností k jemnej sladkej chuti a veľmi intenzívnej farbe typickej pre odrody „Derecske alma“ 
prispieva aj odstraňovanie listov pred začatím zberu. Jeho účelom je zvýšiť jasnosť šupky jabĺk, vďaka čomu sa 
dosahuje intenzívna farba a vyššia hladina cukru. Ďalším faktorom prospešným pre intenzívnosť farieb jednotlivých 
odrôd je aj používanie protimrazových sietí počas pestovania, čím sa vytvára priaznivá uzavretá mikroklíma, ktorá 
má priamy vplyv na sfarbenie ovocia.

„Derecske alma“ získalo prestížne ocenenia za pestovateľskú kultúru (debrecínsky grand prix produktov záhradníctva 
v roku 2006 a grand prix Greenovation v roku 2014) i za svoju osobitnú kvalitu [Kitüntetett Minőségi Termék (Cena 
za kvalitný výrobok) v roku 2011 a Kiváló Magyar Élemiszer (Kvalitná potravina z Maďarska) v roku 2011].

Odkaz na uverejnenie špecifikácie

https://gi.kormany.hu/foldrajzi-arujelzok
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